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misura corretta_right dimensions_richtige Größe_ medida correcta_dimensions correctes

A - Misura reale ingombro chiusura doccia
Shower enclosure real size
Reelle Größe Duschabtrennung
Medida efectiva mampara 
Dimensions réelles de la paroi de douche

B - Misura esterna piatto doccia con rivestimento
Outer size of the shower tray with tiling
Externe Größe Duschtasse mit Verkleidung
Medida externa plato de ducha con revestimiento 
Dimensions extérieures du receveur de douche avec revêtement

C - Misura nominale piatto doccia
Nominal size of the shower tray
Nenngröße Duschtasse
Medida nominal del plato de ducha 
Dimensions nominales du receveur de douche

Piatto doccia
shower tray
Duschtasse

Platos de ducha 
Receveurs de douche

Una corretta rilevazione delle misure è fondamentale per ottenere il migliore risultato estetico e funzionale.
• si raccomanda di prendere le misure dopo aver posato il piatto doccia ed il rivestimento a parete
• la misura da rilevare va dal rivestimento a parete fino all’esterno piatto
• Nel caso di chiusura a nicchia, si raccomanda di rilevare le misure a 20 cm, 100 cm e a 180 cm circa di altezza dal piatto doccia.
• verificare che il piatto doccia sia in bolla
• Controllare sempre il raggio di curvatura per i piatti semicircolari
• verificare la messa a piombo delle pareti, in casi rilevanti comunicare il fuori piombo 
• verificare che l’angolo tra le pareti sia di 90°
• verificare la presenza di impedimenti al montaggio come torelli, piastrelle molto irregolari ecc.
• nel caso di piatti doccia a filo pavimento, accertarsi che il piatto sia complanare al pavimento lungo tutti i lati e comunicare se è richiesta   
  l’istallazione in sormonto alla giunzione tra piatto e pavimento (non tutti i modelli si prestano a questo tipo di installazione)
Compilare il Modulo di Rilievo per trasmettere l’ordine o richiedere la fattibilità della soluzione richiesta.
I Centri assistenza autorizzati effettuano i rilievi misure a pagamento compilando e riconsegnando al rivenditore il modulo completo dei dati necessari per trasmettere 
l’ordine.

Taking the measurements properly is crucial to achieving the best aesthetic and functional results.
• it is recommended to take the measurements after having laid the shower tray and the wall lining
• the measurement must be taken starting from the wall lining to the outside of the shower tray
• In the case of niche closure, it is recommended to measure the measurements at 20 cm, 100 cm and 180 cm in height from the shower tray.
• check that the shower tray is levelled
• check that the walls are plumbed; in significant cases, report the plumb line deviation
• check that the angle between the walls is 90°
• check whether there are any assembly obstructions such as bullnose tiles, very irregular tiles etc.
• in the event of flush-to-floor shower trays, make sure that the shower tray is flush to the floor on all sides; report whether the shower enclosure needs to be 
installed overlapping the joint between the tray and the floor (not all models are suitable for this type of installation)
Fill in the Measure-Taking Form to send the order or request the feasibility of the required solution.
Authorised after-sales centres can take the measurements for a fee, completing and returning the form to the dealer with all the data required to send the 
order.
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Eine korrekte Erfassung der Maßaufnahmen ist wichtig, um das beste ästhetische und funktionelle Ergebnis zu erzielen.
• Es wird empfohlen, die Maßaufnahme nach der Verlegung der Duschtasse und der Wandverkleidung vorzunehmen.
• Die Maßaufnahme muss von der Wandverkleidung zur Außenkante der Brausetasse genau vermessen werden. 
• Bei einer Nischen-Duschabtrennung empfiehlt es sich, das Ausmessen auf ca. 20, 100 und 180 cm Höhe ab Duschtasse vorzunehmen.
• Überprüfen Sie, dass die Duschtasse im Lot ist. 
• Prüfen Sie stets den Krümmradius bei halbrunden Duschtassen.
• Überprüfen Sie das die Wände im Lot sind, in einschlägigen Fällen muss das Gefalle mitgeteilt werden. 
• Überprüfen Sie, dass der Winkel zwischen den Wänden 90° betragt.
• Überprüfen Sie das Vorhandensein von Hindernissen oder Unregelmäßigen Fliesen oder Oberflachen.
• im Falle einer Boden bündigen Duschtasse, stellen Sie sicher, dass die Duschtasse auf allen Seiten bündig mit dem Boden ist, sehr wichtig ist es immer 
darauf hinzuweisen, falls der Einbau der Duschabtrennung, genau auf der Überschneidung zwischen Boden und Duschtassenende erwünscht wird. (Vermerk: 
nicht alle Duschabtrennungen sind für diese Art von Installation geeignet).
Bitte Füllen Sie das Aufmass Formular vollständig aus und legen dieses als Anlage zu der Anfrage oder Bestellung bei. 
Die autorisierte Kundendienst, fuhrt falls erwünscht, auf Bezahlung, die Aufmass Aufnahme aus. Die Aufmass Aufnahme Daten werden dann dem Händler 
übergeben, damit dieser die Bestellung mit allen Daten an uns senden kann. 

Tomar las medidas de forma correcta es fundamental para obtener el mejor resultado estético y funcional.
• se recomienda tomar las medidas después de colocar el plato de ducha y el revestimiento de la pared
• la medida se debe tomar desde el revestimiento en la pared al exterior del plato
• en el caso de nicho de cierre, se recomienda para detectar las mediciones a 20 cm, 100 cm y 180 cm de altura de la bandeja de ducha.
• controle que el plato de ducha esté nivelado
• controle la verticalidad de las paredes, y comunique la no verticalidad si es relevante
• controle que el ángulo entre las paredes sea de 90°
• controle que no haya impedimentos para el montaje, como junquillos, baldosas muy irregulares, etc.
• en el caso de platos de ducha a ras del suelo, asegúrese de que el plato sea coplanario con el suelo a lo largo de todos los lados y comunique si se requiere 
la instalación superpuesta en la unión entre el plato y el suelo (esta instalación no puede usarse en todos los modelos) 
Rellene el módulo de levantamiento para transmitir el pedido o pedir la factibilidad de la solución requerida.
Los centros de asistencia autorizados realizan levantamientos de medidas a pago rellenando y entregando al revendedor el módulo con los datos necesarios para 
transmitir el pedido. 

Un relevé correct des mesures est fondamental pour obtenir le meilleur résultat esthétique et fonctionnel.
• il est recommandé de prendre les mesures après avoir posé le receveur et le revêtement mural
• la mesure à relever va du revêtement mural jusqu'à l’extérieur du receveur
• En cas de paroi de douche en niche, il est recommandé d'effectuer des mesures à 20 cm, 100 cm et 180 cm de hauteur environ à partir du receveur de 
douche.
• s’assurer que le receveur soit à niveau
• Toujours vérifier le rayon du côté courbé pour les receveurs quart de ronds.
• s’assurer que les murs soient d’aplomb, communiquer aucas si les murs ne sont pas d’équerre 
• s’assurer que l'angle entre les murs soit de 90°
• vérifier la présence d'empêchements au montage comme les tores, les carreaux très irréguliers etc.
• en cas de receveur au ras du sol, s’assurer que le receveur soit coplanaire au sol le long de tous les côtés et communiquer s’il faut que l’installation 
chevauche la jonction entre le receveur et le sol (tous les modèles ne se prêtent pas à ce type d'installation)
Remplir le Formulaire de Relevé pour transmettre la commande ou demander la faisabilité de la solution demandée.
Les Centres d’assistance autorisés effectuent les relevés des mesures avec facturation en remplissant et en remettant au revendeur le formulaire contenant 
toutes les données nécessaires pour transmettre la commande.
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DXSX

FW 1000 mm = Min 975 Max 1000 mm
FW 1100 mm = Min 1075 Max 1100 mm
FW 1200 mm = Min 1175 Max 1200 mm
FW 1300 mm = Min 1275 Max 1300 mm
FW 1400 mm = Min 1375 Max 1400 mm
FW 1500 mm = Min 1475 Max 1500 mm
FW 1600 mm = Min 1575 Max 1600 mm
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Note tecniche - Technical details - Technische details - Notas técnicas - Données techniques
Altezza chiusura - Shower enclosures height - Höhe Duschabtrennungen - Altura mamparas de ducha - Hauteur parois de douche

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura.
* The adjustability size refers to the minimal and maximal overall dimensions of the shower enclosure.
* Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
* Los valores de extensibilidad propuestos se refieren al ancho mínimo y máximo de la mampara.
* La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de la paroi.

Per le chiusure MTM (su misura) contattare l'azienda.
For shower enclosures MTM (made to measure) contact the manufacturer.
Für MTM (Maß gefertigte) Duschabtrennungen bitte Unternehmen Direkt kontaktieren.
Para las Mampara de ducha MTM (a medida) contactar la empresa.
Pour les paroi de douche MTM (sur mesure) contactez le fabricant.

profilo murale_wall profile
Wandprofil_perfil mural_profilé mural

2000 mm

fluida FW
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44

20

FT 1600 mm = Min 1550 Max 1600 mm
FT 1800 mm = Min 1750 Max 1800 mm
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Note tecniche - Technical details - Technische details - Notas técnicas - Données techniques
Altezza chiusura - Shower enclosures height - Höhe Duschabtrennungen - Altura mamparas de ducha - Hauteur parois de douche

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura.
* The adjustability size refers to the minimal and maximal overall dimensions of the shower enclosure.
* Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
* Los valores de extensibilidad propuestos se refieren al ancho mínimo y máximo de la mampara.
* La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de la paroi.

Per le chiusure MTM (su misura) contattare l'azienda.
For shower enclosures MTM (made to measure) contact the manufacturer.
Für MTM (Maß gefertigte) Duschabtrennungen bitte Unternehmen Direkt kontaktieren.
Para las Mampara de ducha MTM (a medida) contactar la empresa.
Pour les paroi de douche MTM (sur mesure) contactez le fabricant.

profilo murale_wall profile
Wandprofil_perfil mural_profilé mural

2000 mm

fluida FT
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SX

FW 1000 = Min 970 Max 995 mm
FW 1100 = Min 1070 Max 1095 mm
FW 1200 = Min 1170 Max 1195 mm
FW 1300 = Min 1270 Max 1295 mm
FW 1400 = Min 1370 Max 1395 mm
FW 1500 = Min 1470 Max 1495 mm
FW 1600 = Min 1570 Max 1595 mm
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Note tecniche - Technical details - Technische details - Notas técnicas - Données techniques
Altezza chiusura - Shower enclosures height - Höhe Duschabtrennungen - Altura mamparas de ducha - Hauteur parois de douche

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura.
* The adjustability size refers to the minimal and maximal overall dimensions of the shower enclosure.
* Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
* Los valores de extensibilidad propuestos se refieren al ancho mínimo y máximo de la mampara.
* La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de la paroi.

Per le chiusure MTM (su misura) contattare l'azienda.
For shower enclosures MTM (made to measure) contact the manufacturer.
Für MTM (Maß gefertigte) Duschabtrennungen bitte Unternehmen Direkt kontaktieren.
Para las Mampara de ducha MTM (a medida) contactar la empresa.
Pour les paroi de douche MTM (sur mesure) contactez le fabricant.

profilo murale_wall profile
Wandprofil_perfil mural_profilé mural

2000 mm

fluida FW+FP
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DXSX
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FT 1600 = Min 1570 Max 1595 mm
FT 1800 = Min 1770 Max 1795 mm
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Note tecniche - Technical details - Technische details - Notas técnicas - Données techniques
Altezza chiusura - Shower enclosures height - Höhe Duschabtrennungen - Altura mamparas de ducha - Hauteur parois de douche

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura.
* The adjustability size refers to the minimal and maximal overall dimensions of the shower enclosure.
* Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
* Los valores de extensibilidad propuestos se refieren al ancho mínimo y máximo de la mampara.
* La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de la paroi.

Per le chiusure MTM (su misura) contattare l'azienda.
For shower enclosures MTM (made to measure) contact the manufacturer.
Für MTM (Maß gefertigte) Duschabtrennungen bitte Unternehmen Direkt kontaktieren.
Para las Mampara de ducha MTM (a medida) contactar la empresa.
Pour les paroi de douche MTM (sur mesure) contactez le fabricant.

profilo murale_wall profile
Wandprofil_perfil mural_profilé mural

2000 mm

fluida FT+FP
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FC 800 = Min 760 Max 785 mm
FC 900 = Min 860 Max 885 mm
FC 1000 = Min 960 Max 985 mm
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Note tecniche - Technical details - Technische details - Notas técnicas - Données techniques
Altezza chiusura - Shower enclosures height - Höhe Duschabtrennungen - Altura mamparas de ducha - Hauteur parois de douche

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura.
* The adjustability size refers to the minimal and maximal overall dimensions of the shower enclosure.
* Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
* Los valores de extensibilidad propuestos se refieren al ancho mínimo y máximo de la mampara.
* La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de la paroi.

Per le chiusure MTM (su misura) contattare l'azienda.
For shower enclosures MTM (made to measure) contact the manufacturer.
Für MTM (Maß gefertigte) Duschabtrennungen bitte Unternehmen Direkt kontaktieren.
Para las Mampara de ducha MTM (a medida) contactar la empresa.
Pour les paroi de douche MTM (sur mesure) contactez le fabricant.

profilo murale_wall profile
Wandprofil_perfil mural_profilé mural

2000 mm

fluida FC




